
		
			[image: 1.png]
		

	
			
				[image: ]
			

		

			Titelblad

		

			Peter Døssing

		

			FRA NORDKAP TIL SYDPOLEN

		

			mellemgaard

		

			Kolofon

		

			Fra Nordkap til Sydpolen
© 2018 Peter Døssing og Forlaget mellemgaard

			Forlagsredaktør: Jens Eichler Lorenzen
Grafisk produktion  : KWG Design, Odense
Grafiker: Sabine Puk Sørensen

			ISBN 978-87-7218-024-3

			Kopiering fra denne bog må kun finde sted på institutioner eller virksomheder, 
der har indgået aftale med Copydan Tekst & Node, og kun inden for de rammer, 
der er nævnt i aftalen.

			www.mellemgaard.dk

		
1
Åke sad i sit lune førerhus ved Kirunas nye centralstation. Han ventede. Han lyttede til SR P4 Norbotten. De sendte nyheder og musik. Han læste bøger og aviser. Han surfede på iPadden. Ventetiden var lang. Det var sidst i november. Det var mørkt døgnet rundt. Det var frostvejr. Det sneede. Ruderne duggede. 
Hans førerhus var hans kontor og hans andet hjem. Her var monteret kaffemaskine mellem sæderne og køleskab på væggen i højre side med en mikroovn ovenpå. Der var indbygget PC og printer i midterkonsollen. Handskerummet var på trekvart kubikmeter. Sæderne var beklædt med behageligt blåt stof. Førersædet var hydraulisk. Det havde justerbart stel, hvor han tillige kunne regulere fjederbevægelsen op og ned. Læderrattet kunne vippes op til vandret, sådan at han kunne montere en plade, han havde placeret bag førersædet, op ad ydervæggen i venstre side som spisebord. På en bøjle over den udvendige solskærm, hvorpå der stod Kiruna, havde han fået monteret fem ekstralygter, som han havde stor nytte af her i vinterhalvåret, hvor det var mørkt døgnet rundt, fra først i december til sidst i januar.
Åke Nilsson var selvstændig vognmand. Han fik sine opgaver af sin samarbejdspartner, Speditionsfirmaet Nitran AB, som han havde kørt for i et års tid. Før samarbejdet med Nitran AB startede, havde han haft fast kørsel for LKAB, men var blevet sagt op, da Jernværket skulle skære ned på grund af et svagt fald i efterspørgslen. LKAB havde senere valgt at outsource transportopgaverne til Nitran AB.
Efter en tid kunne han fortsætte med nogle af sine gamle transportopgaver sammen med andre, som speditionsfirmaet havde påtaget sig at udføre. Det havde givet et meget alsidigt arbejdsmønster, som Åke Nilsson var særdeles tilfreds med.
Hans trækker var en fem år gammel, Volvo FH 480. Den havde kørt 40.000 mil (en svensk mil er 10 km) og var i blå farve. Alle hans lastbiler havde været blå, med undtagelse af en enkelt. Han havde købt trækkeren hos Volvoforhandleren i Luleå, lige efter sommerferien. Han havde valgt en fem år gammel bil, fordi han ikke regnede med at skulle køre ret mange kilometer i fremtiden. Han var med sine 66 år i sin karrieres efterår og skulle snart på pension. 
Han havde en overgang været fristet af den nye model af Volvos lastbiler, men han syntes ikke, den var pæn i sit strømlinede design, og med den halvanden meter høje, brede kølergrill, der så ud, som om den kunne sluge et helt rensdyr. 
De biler, han tidligere havde haft, havde alle været toakslede. Tranberg havde opfordret ham til at købe en treakslet, der måtte bære fire tons mere end de toakslede, fordi han med den ekstra investering, kunne blive mere fleksibel og i stand til at påtage sig flere opgaver. 
Åke boede i Jukkasjärvi, 18 kilometer vest for Kiruna, i et falurødt træhus i to etager på 180 m2 med hvide vinduer, vindskeder og hjørnestolper. Huset var beliggende med Torneelven løbende i baghaven. Han havde tillige en stor garage med plads til trækkeren, en Yamaha-snescooter, en Komatsu-gummiged, som han brugte til snerydning, sin kærestes VW Eos, hans to personbiler, en Volvo S 60 og en Ford Mustang Fastback V8 1968. Sidstnævnte kørte han kun i om sommeren. 
Han havde to børn, sønnen Björn på 43 år og datteren Lena på 42 år. Derudover bestod familien af to svigerbørn Ann-Britt og Jens samt fire børnebørn i alderen 18-24 år. Børnenes mor, hans kone gennem 42 år, Tova, var død af en hjertesygdom tre år tidligere.
Åke levede sammen med Ylva, som drev et cafeteria i Kiruna, der hed Toppen, og som havde specialiseret sig i amerikanske burgere. Ylva var lige fyldt 61 år. Hun var slank, var 170 cm høj og vejede 60 kg. Hun havde en forkærlighed for alt, hvad der var amerikansk. Hun lignede stadig, med lidt god vilje, en af de piger, Elvis Presley kørte med på bagsædet i sin Cadillac, når hun svingede med sit lyse hår. Hendes yndlingskanal på TV var CNN. Hun var tilflytter og havde kun boet i Kiruna i et halvt års tid. Hun havde solgt sit amerikansk- og tresserinspirerede motel Graceland i Stockvik otte km syd for Sundsvall til en af de store svenske hotelkæder. Hun havde valgt at flytte de 900 km til Kiruna, fordi hun havde fået et tilbud om at forpagte et cafeteria, der skulle opføres i forbindelse med et transportcenter, der skulle etableres i det nye Kiruna. Hun fik samtidig større mulighed for at komme tættere på sin søn, Pär, hans kone og tre børn, der boede i Lødingen på Lofoten, hvortil afstanden kun var små 30 mil. Åke kendte Ylva fra sine ture sydpå, hvor han havde besøgt hendes motel. De havde fundet sammen, da hun manglede en flyttemand.
Han ventede på at få et læs glaselementer til facaden på det nye rådhus, som var under opførelse i Tuolluvaara, øst for byen.
Her var bystyret og mineselskabet LKAB i fuld gang med at etablere en helt ny bydel i stedet for den del, der ligger nord for LKAB’s fabriksanlæg. Flere beboelsesejendomme, butikker og kontorer skulle rives ned, fordi jordrystelserne fra udvindingsarbejdet i minen var blevet for kraftige. Årsagen hertil var, at man nu udvandt jernmalmen i mere end en kilometers dybde. Langt dybere end nogen kunne have forudset, da mineselskabet blev grundlagt i 1890. Det var planlagt, at der skulle flyttes ca. 8.000 indbyggere, 200.000 kvadratmeter kontorer, fabrikker, institutioner, byens sygehus og – rådhuset. LKAB skulle betale for den omfattende udflytning og havde beregnet, at det ville koste ca. 25 mia. SEK, og at operationen først ville være gennemført i år 2100. 
Alle bygninger i det berørte område skal rives ned med undtagelse af byens særprægede, berømte kirke og nogle få af mineselskabets historiske bygninger. De skal enten flyttes eller pilles ned sten for sten og genopføres i den nye bydel. 
Det nye rådhus bliver opført som et rundt vandtårn i fem etager. Det danske arkitektfirma Henning Larsen har tegnet det nye domicil, der skal huse byrådet og den kommunale administration i Sveriges største og nordligste kommune. Det er Pefab, der har hovedentreprisen og dermed ansvaret for, at rådhuset bliver afleveret rettidigt. Byggeriet er allerede forsinket, men Åke har erfaret, at parterne er enige om, at det ikke har den store betydning, at tidsplanen er skredet et halvt år. 
Det er geologer, der har forudsagt, at rystelserne vil skabe problemer i den berørte bydel, men der er stadig god tidsmargin, før vibrationerne bliver så alvorlige, at det er livsfarligt at opholde sig i området omkring det nuværende rådhus, der er placeret midt i det område, der skal rives ned og flyttes først. 
Flytningen af de historiske bygninger fra starten af mineeventyret i Kiruna, der var udvalgt til at skulle flyttes mod vest til et plateau med udsigt til jernværket og hovedvej E10 til Narvik, var i fuld gang. Åke havde deltaget i transporten af den første bygning, der havde været anvendt til mandskabsbolig for fire familier. Den hed B4, var bygget i træ, malet gult og med grønt valmet tag. Åke havde transporteret forskelligt grej, som transportfirmaet, der havde påtaget sig flytningen, skulle bruge på stedet, hvor huset skulle placeres. Han havde tillige været standby, hvis der skulle ske noget uforudset. Han havde ikke fået selve opgaven med at køre med det gamle hus til det nye bestemmelsessted, fordi det krævede en firakslet trækker. Åkes Volvo FH480 havde kun tre aksler. 
Operationen startede med, at en gravemaskine fjernede jorden i to meters dybde rundt om fundamentet, hvorefter transportholdet kunne skubbe jernstivere ind under huset og løfte det op på en blokvogn. Herefter kørte den fireakslede trækker, af mærket Scania, blokvognen i gåsegang de godt to km til den nye placering. Her stod en mobilkran klar. Den løftede huset op fra blokvognen i slowmotion og sænkede det ned på et nyt fundament, der var støbt til formålet. Det første hus var flyttet. 
En af SJ’s lossefolk bankede på døren til Åkes lune førerhus. Han åbnede og sagde:
”Er du klar til at læsse glaselementerne?”
”Ja,” sagde manden, der hed Arvid, og som Åke havde kendt gennem lang tid. 
”Jeg holder her med trucken, kan du stige ned og hjælpe mig med at få godset op på ladet?” Åke hoppede ned på jorden og skuttede sig i kulden. Arvid satte sig op på sin blå truck, og Åke dirigerede ham, sådan at han fik læsset de 20 lange kasser korrekt. Selvom pladsen var godt oplyst, var det stadig halvmørkt. De var ekstra forsigtige, fordi det var glas, de skulle håndtere. 
Da de havde læsset, lukkede Åke traileren, der var af den type med presenning som sider. Han kørte de ni km syd om byen og frem til byggepladsen i Tuolluvaara, hvor to mand kom ud fra byggepladsens lagerhal på en truck. De læssede de 20 kasser af, og Åke kunne returnere til Centralstationen for at hente endnu et læs. Glaselementerne var det sidste, der manglede, for at Pefab kunne få lukket den kommende rådhusbygning, så arbejdet kunne fortsætte inden døre gennem den lange vinter. 
Åke arbejdede 10 timer hver dag. Det meste af tiden gik med at vente og læsse på og af. Kørsel var der ikke meget af. 
Der var ikke mange driftsudgifter, men arbejdsmønsteret med meget ventetid og lidt kørsel var begyndt at kede ham. Han tænkte på den kommende weekend. Ylva havde fri. Han ville finde på noget specielt, de kunne foretage sig. Han havde masser af tid til at tænke og lade tankerne fare. Pludselig fik han en ide: Vi tager på hotel. Vi tager på ishotel, selvom det kun er 200 meter hjemmefra. 
Icehotel var næsten Åkes nabo. Han havde fulgt med i etableringen og udviklingen af det kolde resort. Han gik på jagt med direktøren og havde kørt med gæster i hotellets minibus den sidste vinter.
Icehotel åbnede i 1992 og har været drevet topprofessionelt siden. I 2014 blev det tildelt prisen for bedste brand i Norden. 
Hotellet består af to dele: en kold og en varm. Den kolde bliver indrettet med 30 værelser, lobby og bar hvert år i en iglolignende bygning. Den opføres af isblokke, som er blevet skåret ud af Torneelven sidst på vinteren, inden foråret gør sit indtog. Blokkene opbevares i en lagerhal hen over sommeren. Hallen er indrettet som et frostlager til fødevarer. Når frosten sætter ind det følgende efterår, bliver igloen bygget op tæt ved elven. Den er klar til at modtage de første gæster i december. Det er meget populært at bo på Icehotels kolde værelser, og der bliver hurtigt udsolgt, når bookningen starter. Derudover er der bygget seks sorte træhuse med hvide vinduer og græs på taget. Hvert hus har seks varme værelser eller fire ferielejligheder med køkken. 
Da Åke kom hjem fredag aften, sagde han til Ylva:
”Vi tager på hotel i weekenden. Jeg synes, vi trænger til at komme lidt væk.”
”Det lyder godt. Det er noget af en overraskelse. Det er skønt. Hvor skal vi hen?”
”Det er også en overraskelse,” svarede Åke og smilede hemmelighedsfuldt. Han fortsatte: ”Vi kører i morgen klokken 14.”
Til aftalt tid om lørdagen, kørte Åke S60’eren ud af garagen og lagde sin sportstaske ind i bagagerummet. Ylva trak sin rullekuffert gennem sneen hen til bagklappen. Åke baksede den ind ved siden af sportstasken. De satte sig ind i de kolde sæder. Åke startede, kørte ud på vejen og til venstre. Efter 200 meter drejede han ind ad ishotellets indkørsel og stoppede. 
”Hvad skal du her?” spurgte Ylva forundret. 
”Det er her, vi skal bo i nat, skat. Jeg har lejet et af de kolde værelser. Nu har jeg gået op og ned ad det her resort og de mennesker, der er ansat, i alle de år, det har eksisteret, nu vil jeg selv prøve det, glæden er ekstra stor, fordi du er med.”
”Nej, hvor romantisk, men du er ikke rigtig klog, at du ved det.”
”Det tænkte jeg nok, du ville sige. Det er en satsning. Hvis vi ikke kan holde det ud hele natten, kan vi køre hjem igen.”
De gik ned til receptionen, der lå tæt ved elven med deres bagage, og fik den smilende lyshårede receptionist Katrin til at vise dem hen til værelset. Ylva sagde: 
”Hvad er det dog, du har lokket ham til?”
”Det har han skam selv fundet på. Vi har valgt et af de bedste værelser til jer.” 
Det kolde værelse var ca. seks m2. Der var ingen dør, men et tykt forhæng. I værelset var der en boks til bagage, en seng med træbund og en meget tyk madras. På sengen lå et rensdyrskind. Under skindet lå to termosoveposer, som man skulle overnatte i iført termoundertøj. Ylva og Åke havde ikke den rigtige type undertøj, men besluttede at tage fleecejakkerne på, hvis det blev for koldt. Endvidere lå der to strikkede huer, som man kunne trække ned over ørerne, hvis det blev nødvendigt. Som på spartanske vandrehjem og gamle hoteller var der ikke toilet og bad på værelset. Her var de to faciliteter placeret i den varme afdeling af indlysende grunde. Åke frygtede for, hvordan det ville spænde af, når han skulle op for at tisse i løbet af natten. Det skulle han altid. 
Efter check-in gik de ind i den tilhørende butik, hvor man kunne købe forskellige ting til amagerhylden, brugskunst og beklædning. De gik lidt rundt, men købte ikke noget. De syntes, det var alt for dyrt. De gik ind i kunstudstillingen og betragtede de forskellige særegne skulpturer og malerier udført af lokale kunstnere, heller ikke der var der noget, der fristede. Det var der derimod på den anden side af vejen, hvor restauranten var placeret i en rustik, sort træbygning med dyr, stilfuld indretning. Bordene var dækket op med hvide duge, høje glas og stofservietter. Klokken var efterhånden blevet seks. Det var spisetid for det første hold. De blev budt velkommen af en tynd mørkhåret kvinde, der præsenterede sig som Natalie, og som Åke ikke havde set før. Hun skulle være deres personlige tjener under middagen. De blev placeret ved et bord ved et af vinduerne, som Katrin havde reserveret, da de tjekkede ind. De bestilte en treretters menu. Først fik de en lækker lakseanretning med tre mindre stykker Frøyalaks, som nærmest smeltede på tungen, serveret med wasabimayonnaise.
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